UDistrict Court WDenver Probate Court
Maxkamadda Degmada Maxkamada Dardaaranka Denver

County, Colorado

Degmada, Colorado A A
Court Address: COURT USE ONLY
Cinwaanka Maxkamada: KALIYA MAXKAMADA AYAA
ISTICMAALAYSA

In the Interest of:

Danaha: Case Number:
Lambarka Dacwada:

Protected Person Division: Courtroom:
Qofka La Badbaadiyay Waaxda: Qolka Maxkamada:

ACKNOWLEDGMENT OF RESPONSIBILITIES

LdcoNsERVATOR AND/OR LAGUARDIAN

QIRAALKA MASUULIYADAHA
ILAALIYAHA IYO/AMA  KORIYAHA

I, (name), acknowledge that | was appointed as the conservator and/or
guardian for (ward or protected person) on (date)
and | understand that Letters of Guardianship/Conservatorship will not be issued until this form is signed and
provided to the court. | agree to comply with statutory and court requirements and understand that | am responsible
for preparing and filing reports and/or plans with the court and providing copies to all interested persons as identified
in the Order of Appointment.

Aniga 00 ah, (magaca), waxa aan girayaa in la ii magacaabay ilaaliyaha iyo/ama
koriyaha (qofka la ilaaliyey) (taariikhda) o0
waxa aan fahmay Waraagaha llaalinta/Koriyenimo lama soo saari doono ilaa inta foomkan la saxeexi doono oo la siin doono
maxkamada. Waxa aan ogolaaday in aan u hogaansamo shuruudaha sharciga iyo maxkamada oo waxa aan fahansanahay in
aan ka masuul ahay u diyaarinta iyo ku xeraynta warbixinta iyo/ama gorshayaasha maxkamada iyo siinta nuqulada dhamaan
dadka danayaya sida lagu sheegey Amarka Magacaabista.

| have received the following information to review regarding my responsibilities.
Waxa aan heley macluumaadka soo socda si aan uga akhriyo masuuliyadahayga.

Quser's Manual for Guardians (User’'s Manual for Conservators
Buuga Isticmaalaha ee Koriyayaasha Buuga Isticmaalaha ee llaaliyayaasha

Qviewed Informational Modules/DVD/Video DPamphIets
DArkay Casharro/DVD/Fiidyawyo DWaraaqo Macluumaad Sida

U Attendance at mandatory training session on (date).
Ka gayb galka madasha tobobarka waajibka ee dhacaysa (taariikhda)

Uother:
Waxkale:

Acknowledgment of Responsibilities:
Qiraalka Masuuliyadaha:

1. 1 am responsible for promptly providing the court with any changes to my mailing address, email address,
and telephone number by filing a Notice of Change Regarding Contact Information (JDF 725).
Waxa aan ka masuul ahay in aan si dhakhso ah u siiyo maxkamada wixii isbedel ah ee cinwaankayga boosta ah,
cinwaankayga iimeelka, iyo lambarkayga taleefanka ah aniga oo ku xaraynaya Wargelinta Isbedelka Ku Saabsan
Macluumaadka Xidhiidhka (JDF 725).

2. | am responsible for maintaining supporting documentation for all receipts into the accounts and all

disbursements out of the accounts under my control during the duration of my appointment. Supporting
documentation includes bank statements and check copies, credit card statements and receipts, sales
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receipts, and other such forms of proof that support my reports. | understand that the court or any interested
persons may request copies at any time.

Waxa aan ka masuul ahay haysashada waraagaha xoojinta ee dhamaan risiidhada xisaabaadka iyo dhamaan wixii
guditaan ah ee xisaabaadka ee hoos yimaada maamulkayga mudada la i magacaabay. Waraagaha xoojinta waxaa
kamid ah bayaanka bangiga iyo nuqulada jeegaga, bayaanka kiridhit kaadhka iyo risiidhada, risiidhada iibka, iyo
foomamka kale ee noocan ah ee cadaynta u ah ee xoojinaya warbixintayda. Waxa aan fahansanahay in maxkamada
ama cidii kale ee ku lug leh ay dalban karto nuqulo wakhti kasta.

3. If funds must be placed in a restricted account, | understand that any withdrawals require a court order.
Hadii lacag kala bixidda xisaabta la xadido, waxa aan fahanasanahay in wixii lagala baxayaa ay u baahan tahay amar
maxkamadeed.

UThe Acknowledgment of Deposit of Funds to Restricted Account (JDF 867) must be returned to the court
as documentation that the funds were deposited, within 45 days or by (date).
Qiraalka Dhigitaanka Lacag Xisaabta La Xadiday (JDF 867) waa in lagu celiyo maxkamada si loo caddeeyo in
lacagta la dhigay, mudo 45 maalmood gudahood ah ama marka la gaadho (taariikhda).
QA requests for withdrawal must be in writing by submitting a Motion to Withdraw Funds (JDF 868).

Dhamaan dalabyada lacag la bixidda waa in qoraal lagu gudbiyaa iyada oo la gudbinayo Dacwadda la Bixidda
Lacag (JDF 868).

U The Restricted Account Report (JDF 896) is due on (date) and every year thereafter
on such day and month, unless | am notified by the court.
Warbixinta Xisaabta La Xadiday (JDF 896) waxay ku eeg tahay (taariikhda) iyo sanad walba

wixii intaa ka danbeeya maalintaas iyo bishaas, iyada oo maxkamadu i ogaysiiso moojee.

4. | understand that the following reports and/or plans are due on (date).

Waxa aan fahansanahay in warbixinaha soo socda iyo/ama gorshayaasha ay ku eeg yihiin
(taariikhda).

Winitial Guardian’s Report/Care Plan - Adult (JDF 850)
Qorshaha Daryeelka/Warbixinta Bilawga Koriyaha - Qofka Wayn (JDF 850)

U conservator's Financial Plan with Inventory and Motion for Approval (JDF 882)
Qorshaha Dhagaale ee llaaliyaha oo leh Kaydka yo Dacwadda si loo Ansixiyo (JDF 882)

5. lunderstand that the following reports are due on (date) and every year thereafter
on such day and month, unless | am notified by the court:
Waxa aan fahansanahay in warbixinaha soo socda ay ku eeg yihiin (taariikhda) iyo sanad

walba wixii intaa ka danbeeya maalintaas iyo bishaas, iyada oo aan maxkamada ogaysiiyo moojee:

U Guardian’s Report - Minor (JDF 834)
Warbixinta Koriyaha - limaha Yar (JDF 834)

UGuardian’s Report - Adult (JDF 850) U conservator's Report (JDF 885)
Warbixinta Koriyaha - Qofka Wayn (JDF 850) Warbixinta llaaliyaha (JDF 885)

6. | understand that as a court-appointed guardian and/or conservator, | am required by law to report any

known or suspected abuse, neglect, or exploitation of any at-risk elder (a person 70 years of age or older)
to law enforcement. | understand that criminal penalties may result from failure to comply with this law.
Please refer to § 18-6.5-108, C.R.S. for additional information.
Waxa aan fahansanahay in marka maxkamadu ii magacawdo ilaaliye iyo/ama koriye, ay igu waajibayso sharci ahaan
in aan ka warbixiyo wixii aan ogaado ama ka shakiyo ee tacadi, dayacaad, ama ka faa'idaysi ee khatar ah ee qof
waayeel ah (qofka ah 70 jir ama ka wayn) oo aan gaadhsiiyo bilayska. Waxa aan fahansanahay in ciqaabaha danbi
ay ka iman karaan hadii aan u hogaansami waayo sharcigan. Fadlan ka eeg § 18-6.5-108, C.R.S. wixii macluumaad
dheeraad ah.

7. lunderstand that all reports must be filed on the most current version of the form and that the forms are
available on the state court website: http://www.courts.state.co.us
Waxa aan fahansanahay in dhamaan warbixinaha ay tahay in lagu xareeyo nuqulada ugu danbeeyay ee foomka iyo
in dhamaan foomamka laga heli karo websaytka maxkamada gobolka: http://www.courts.state.co.us

(| By checking this box, | am acknowledging | am filling in the blanks and not changing anything else on the form.
Marka aan saxeexo sanduugan, waxa aan girayaa in aan buuxinayo meelaha banaan oo aanan bedelaynin wax kale oo ku yaal foomka.
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a By checking this box, | am acknowledging that | have made a change to the original content of this form.
Marka aan saxeexo sanduugan, waxa aan girayaa in aan ku sameeyay wax ka bedel wixii hore ugu gornaa foomkan.

My signature below indicates that | have read and understand my responsibilities as a newly appointed

guardian and/or conservator.

Saxeexayga hoose waxa uu muujinayaa in aan akhriyay oo aan fahmay masuuliyadahayga koriye iyo/ama ilaaliye cusub

oo la magacaabay ahaan.

VERIFICATION

XAQIIINTA

| declare under penalty of perjury under the law of Colorado that the foregoing is true and correct.
Waxaan caddaynayaa sida uu dhigayo sharciga ciqaabta been sheegidda ee hoos yimaadda shuruucda Colorado in waxa hore ku

sheegan uu run iyo sax yahay.

Executed on the day of Executed on the day of
Waxaa uu dhagan galay maalinta Waxa uu dhagan galay maalinta
(date) (date)

(taariikhda)

(month) ' (year)
(bisha) (sanadka)

(taariikhda)

(month) , (year)
(bisha) (sanadka)

at at
ee ee

(city or other location, and state OR country)
(magaalada ama goob kale, iyo gobolka AMA waddanka)

(city or other location, and state OR country)
(magaalada ama goob kale, iyo gobolka AMA waddanka)

(printed name)
(magaca oo far waawayn ah)

(printed name)
(magaca oo far waawayn ah)

(Signature of Co-Guardian/Co-Conservator/Successor, if any)
(Saxeexa Cidda La Jirta Koriyaha/Cidda La Jirta llaaliyaha/Cidda La
Jirta Cida La Wareegeysa, hadii uu jiro)

(Signature of Guardian/Conservator/Successor)
(Saxeexa Koriyaha/llaaliyaha/Cidda La Wareegeysa)
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